7. Threading the machine head / Einfadeln des Maschinenkopfes /
Enfilage de |a téte de la machine / Modo de enhebrar el cabezal de la maquina /
Infilatura del filo nella testa della macchina

WARNING :
When threading the machine head, lower the cloth presser foot by pressing “Threading® switch on the
oparation box or turn OFF the power swilch,
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Thread the machine head as shown in the illustration given above.

Fldein Sie den Masshinenkopl so &in, wie in der obigen Abbildung gezeigl.
Enfiler |a téte de la machine comme sur lillustration ci-dessus.

Enhebre ol cabezal de la maquina como se ilustra en ka anterior figura.
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